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EHR-R ../... TR, 2~ Type
Heizregister / electric heater battery / batterie de chauffage électrique

Heizstäbe

EHR-R ../... TR

5/200 2 x 2,5kW / 400V

6/250 2 x 3,0kW / 400V

6/315 2 x 3,0kW / 400V

/ Heating coils / Résistances de chauffage

PE L1 L2

Umverdrahtung EHR:
1) Alle Leitungen die zur Steuerplatine

führen entfernen ( )

2) Leitung von Heizelementen (E) an

Klemme 3 anschließen ( ).
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Fig.5 -

Abhängig vom Fühler

Depends on sensor

Dépendant de la sonde

Fig.6 -

Betrieb mit internem Fühler

Operation with internal sensor

Fonctionn. avec sonde interne

1 2

0
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TFR -

Einsteller + Fühler

Setting device + sensor

Ajustage de consigne + sonde

TFK -

Kanalfühler

Duct sensor

Sonde de gaine

Uhr -

Nachtabsenkung

Night set-back

Baisse temp. de nuit

EHS - Steuereinheit / Control unit / Système de contrôle

E - Heizungs Element / heating elements

F1 - Sicherheitsthermostat 1 / safety thermostat 1

F2 - Sicherheitsthermostat 2 /  safety thermostat 2

N- Pulser Elektronik / Pulse single-phase output controller

K - Relais / relay / relais

/ élément blindé

/ thermostat de sécurité 1

/ thermostat de sécurité 2

/ régulateur triac


